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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Document  précédent :

Doc 50 2114/ (2002/2003) :
001 : Projet de loi.

Voorgaand document :

Doc 50 2114/ (2002/2003) :
001 :  Wetsontwerp.

Nr. 1 VAN DE HEER VAN WEDDINGEN c.s

Art. 2bis (nieuw)

In de tekst van het wetsontwerp een artikel 2bis
invoegen, luidende als volgt :

«Art. 2bis. — Artikel 280 van het Wetboek der regis-
tratie, hypotheek en griffierechten wordt aangevuld als
volgt :

«8° de afschriften in strafzaken, afgeleverd aan de
vader of de moeder, aan een adoptant of aan de voogd
in zijn hoedanigheid van burgerlijke partij of van per-
soon die zich op grond van het dossier zou kunnen
beroepen op een nadeel, wanneer de strafzaken be-
trekking hebben op een misdrijf gepleegd tegen een
minderjarige en dat naar de wetten strafbaar is gesteld
met een criminele of correctionele straf.».»

N° 1 DE M. VAN WEDDINGEN ET CONSORTS

Art. 2bis (nouveau)

Insérer dans le texte du projet de loi un article
2bis, rédigé comme suit :

«Art. 2bis. — L’article 280 du Code des droits d’en-
registrement, d’hypothèque et de greffe est complété
comme suit :

«8° en matière pénale, les copies délivrées, au père
ou à la mère, à un adoptant ou au tuteur, en qualité de
partie civile ou de personne qui, sur base du dossier,
pourrait faire état d’un préjudice, lorsque l’affaire con-
cerne une infraction commise contre un mineur, et que
les lois punissent d’une peine criminelle ou correction-
nelle.».»

PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot wijziging van het Wetboek der
registratie-, hypotheek- en griffierechten,

met betrekking tot de verlaging
van het expeditierecht

modifiant le Code des droits
d’enregistrement, d’hypotheque et de greffe,

en ce qui concerne la reduction
des droits d’expédition
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JUSTIFICATION

Les infractions commises contre des enfants sont celles qui
heurtent le plus gravement la conscience collective. La solida-
rité avec les parents justifie l’octroi d’une facilité particulière en
faveur des parents de victimes mineures.

Pour que la nouvelle disposition d’exemption à insérer dans
l’article 280 du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque
et de greffe puisse s’appliquer, il faut qu’il s’agisse de copies
d’un dossier répressif relatif à des faits dont a été victime un
mineur – toute personne qui n’a pas atteint l’âge de dix-huit ans
– et que les lois punissent d’une peine criminelle ou correction-
nelle. La partie de phrase «que les lois punissent» indique qu’il
s’agit de la qualification provisoire de l’infraction, donc sans qu’il
soit tenu compte d’une éventuelle correctionnalisation ou
contraventionnalisation de celle-ci.

En outre, il faut que la délivrance des copies soit demandée
par un parent, un adoptant ou, en l’absence d’un parent, un adop-
tant ou, en l’absence d’un parent ou d’un adoptant, par le tuteur,
en qualité de partie civile ou de personne qui, sur base du dos-
sier, pourrait faire état d’un préjudice.

L’exemption est en effet établie en faveur des parents ou des
personnes qui les remplacent. Il est remarqué que chaque pa-
rent a droit, séparément, à l’exemption. Ceci pour éviter que, en
cas de séparation, seul le parent qui exerce le droit de garde
sur l’enfant puisse être gratuitement entièrement informé, alors
que l’autre devrait payer pour les mêmes copies. Il va de soi
que celui qui demande l’exemption doit la demander en qualité
de partie civile ou de personne qui, sur base du dossier, pour-
rait faire état d’un préjudice. Ceci, pour éviter qu’un parent, adop-
tant ou tuteur puisse, en tant qu’auteur de l’infraction contre l’en-
fant mineur, bénéficier de l’exemption.

Nr. 2 DE M. VAN WEDDINGEN ET CONSORTS

Art. 2ter (nouveau)

Insérer dans le texte du projet de loi un article
2ter, libellé comme suit :

«Art. 2ter. — Les droits d’expédition perçus pour la
délivrance par le greffier de copies dans les conditions
établies par l’article 280, 8° du Code des droits d’enre-
gistrement, d’hypothèque et de greffe, inséré par l’arti-
cle 2bis de la présente loi, peuvent être restitués lors-
que la délivrance par le greffier a été effectuée pendant
la période s’étendant du 1er mai 2000 jusqu’au jour de
l’entrée en vigueur de la présente loi.

Celui qui a payé les droits au greffier doit introduire
la demande en restitution dans les deux ans à compter
du jour de l’entrée en vigueur de la présente loi. La

VERANTWOORDING

Misdrijven tegen kinderen treffen het maatschappelijk bewust-
zijn het zwaarst. De solidariteit met de ouders van minderjarige
slachtoffers rechtvaardigt het verlenen van een bijzondere faci-
liteit.

Opdat de nieuwe, in artikel 280 van het Wetboek der regis-
tratie-, hypotheek- en griffierechten in te voegen vrijstellings-
bepaling toepasselijk zou zijn, moet het gaan om kopieën uit
een strafdossier aangaande feiten waarvan een minderjarige –
dit is elke persoon die de leeftijd van achttien jaar niet heeft
bereikt – het slachtoffer was en die naar de wetten strafbaar
zijn gesteld met criminele of correctionele straffen. De zinsnede
«naar de wetten strafbaar gesteld» duidt op de voorlopige kwa-
lificatie van een misdrijf, dus zonder dat rekening wordt gehou-
den met een gebeurlijke correctionalisering of
contraventionalisering.

Bovendien dient de aflevering van de afschriften te worden
gevraagd door een ouder, een adoptant of, bij gebreke aan ouder
of adoptant, door de voogd, in hun hoedanigheid van burgerlijke
partij of als persoon die zich op grond van het dossier zou kun-
nen beroepen op een nadeel.

De vrijstelling wordt inderdaad ingevoerd ten behoeve van
de ouders of de personen die in hun plaats komen. Er wordt
opgemerkt dat elke ouder afzonderlijk recht heeft op de vrijstel-
ling, dit om te voorkomen dat in geval van echtscheiding enkel
de ouder die het hoederecht uitoefent kosteloos en volledig zou
geïnformeerd zijn terwijl de andere voor dezelfde kopieën zou
moeten betalen.  Uiteraard is vereist dat degene die de vrijstel-
ling inroept, dit vraagt in zijn hoedanigheid van burgerlijke partij
of als persoon die zich op grond van het dossier zou kunnen
beroepen op een nadeel, dit om te vermijden dat een ouder,
adoptant of voogd als dader van het misdrijf tegen het minderja-
rig kind, van de vrijstelling zou kunnen genieten.

Nr. 2 VAN DE HEER VAN WEDDINGEN c.s

Art. 2ter (nieuw)

In de tekst van het wetsontwerp een artikel 2ter
invoegen, luidende als volgt :

«Art. 2ter. — De expeditierechten geheven bij de af-
levering door de griffier van afschriften onder de voor-
waarden van artikel 280, 8° van het Wetboek der re-
gistratie-, hypotheek- en griffierechten, ingevoegd door
artikel 2bis van deze wet, kunnen worden terug- gege-
ven indien de aflevering door de griffier werd verricht
in de periode van 1 mei 2000 tot de dag van inwerking-
treding van deze wet.

Degene die de rechten aan de griffier heeft betaald,
moet het verzoek tot teruggave indienen binnen de twee
jaar te rekenen van de dag van inwerkingtreding van
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demande en restitution doit être adressée au directeur
régional de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregis-
trement et des domaines, dans le ressort duquel est
situé le greffe.

Pour le surplus, les dispositions du Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe sont appli-
cables à la restitution.».»

JUSTIFICATION

On donne à la disposition d’exemption un effet rétroactif.  La
meilleure manière d’atteindre cet objectif est de prendre une dis-
position spécifique relative à la restitution des droits perçus.

L’amendement prévoit en effet que les droits d’expédition
perçus lors de la délivrance par le greffier de copies dans les
conditions du nouvel article 280, 8° du Code des droits d’enre-
gistrement, d’hypothèque et de greffe peuvent être restitués lors-
que la délivrance par le greffier a été effectuée pendant la pé-
riode s’étendant du 1er mai 2000 jusqu’au jour de l’entrée en
vigueur de la présente loi.

Les alinéas 2 et 3 reprennent les modalités auxquelles doit
satisfaire la demande en restitution.

Eric VAN WEDDINGEN (MR)
Peter VANHOUTTE (AGALEV/ECOLO)
Alfons BORGINON (VU&ID)
Dirk PIETERS (CD&V)
Jacques CHABOT (PS)
Peter VANVELTHOVEN (SP.A)
Thierry GIET (PS)

deze wet. Het verzoek tot teruggave word gericht aan
de gewestelijke directeur van de belasting over de toe-
gevoegde waarde, de registratie en domeinen in wiens
ambtsgebied de griffie is gelegen.

Voor het overige zijn de bepalingen van het Wetboek
der registratie-, hypotheek- en griffierechten van toe-
passing op de teruggave.».»

VERANTWOORDING

Aan de vrijstellingsbepaling wordt terugwerkende kracht ver-
leend.  Dit wordt het best bereikt door een specifieke bepaling in
verband met de teruggave van de geheven rechten op te ne-
men.

Het amendement voorziet inderdaad dat de expeditierechten
geheven bij de aflevering door de griffier van afschriften onder
de voorwaarden van het nieuwe artikel 280, 8°, van het Wet-
boek der registratie-, hypotheek- en griffierechten, kunnen wor-
den terug- gegeven indien de aflevering door de griffier werd
verricht in de periode van 1 mei 2000 tot de dag van inwerking-
treding van deze wet.

Het tweede en derde lid vermelden de modaliteiten waaraan
het verzoek tot teruggave moet voldoen.


